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La Vıe de Saınt Jean hıgoumene de Saınt-Serge

Par Joseph le Skevophylax

SOous le titre «Un OUVIasc hagıographique de Joseph le Skevophylax nouvelle-
MEeNt decouvert», Korneli Kekelidze 6ditaıit ef commentaıt 1955
gyeorgıen ancıen Ont V’original SICC semble Pas QVvOlr E  \D SaUVE  1  e Son editiıon
est precedee une e  Z1  tude OUu Kekelidze determıne AVOCC sürete la valeur de
Vıe, a1s6e dater la ate d’accession de Basıle 867 ei la MOTLT de Joseph
’hymnographe X83 RRG- ıdentifie 6galement le monastere de Salnt-
Serge e Bacchus OUu Jean devınt higoumene, oyrace A4au rel1ıques de saılnt derge
trouvees Pal Jean l’Higoumene, eTt ONnt le pelerın du XJ@e s1ecle Antoıine de
Novgorod sıgnale la relıque monastere EV TALG Z.OCPLALG e "OQULO0OOUVU des
memes salnts. temolgnNageE R. Janın ajoute celu1 d’un AaNONYVINC anglaıs CIS

1490 et celu1 d’Alexandre 1593 qu1 LOUS viırent lese tetes des saints?. Une
longue analyse est devolue style de Ia traduction, qu’ı  ] rattache Justement
l’ecole de Jean Petrits1ı AdU X alentours de 1100 Conscıent de l’iımportance de te-
mo1n LAaIiIcC de Joseph ’hymnographe, qu1 n ecrıvıt JUC eix panegyr1-
JUCS de salnt Barthelemy, SOUS le 110 duquel ı] tonda SO© PTODIC monastere
Constantinople 855 Kekelidze publiait Ia meme annee urnl ätude qu1
taıt etat de decouverte, eT elargıt quelque PCU le cadre historique OUu Vıe
prend place  * (Lette e  L  tude fut reproduite ans SCS (ANVEFes completes 196 et

de 1a traduite Irancals 1965 ans Bedi Kartlisa®, d:  OoOUu elle est devenue S -

sıble LOUS les byzantınıstes. Les po1nts ımportants COTICcErnAa4nl les monasteres
de Saınt-Serge er Bacchus eTt de Saiınt-Diomede turent deJä utıilises Par Janın ans
Ia deuxiıeme edition de SO© etude sSu  — les sanctuaıres de Constantinople’. Maıs le

Kekelidze, Axlad agmocCenılı agı10grapiulIı tx7zuleba loseb skevopilaksısa (IX S)’ ans Etiudebi
jvelı artulı literaturıs ıstorudan, 3 (Tbilıssı 19553 p.260-270.
Ibıd., 25152560
R. Janın, La gEographıe de l’empıre byzantın. lere partıe: Le s1eZE€ de Constantinople el Ia patrıar-
CAt cecume€en1que. Eglıses el monasteres, Parıs 1969%*, D-451-:45%

Kekelidze, Neıivestny] pamjatnık vizantısko) literatury gruzınskom perevode, ans Liıtera-
turulı Jiebanı, t.9 (1955)) 16032108
d ans Etindebi jvelı artulı literaturıs ıstorudan, 1962X% p.244-250;

Kekelıidze, Un INnCcCoOonNNu de la lıtterature byzantıne versıon yeEorgıeENNE, ans
Bed:ı Kartlisa, ol XAX XX (N°48-49 Parıs p955S; -6'
Janın, C1ItEe OTte 3’ p:451-454 et 95-97
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u1-meme na ete UJUC tres sporadiquement traduıt pPal Kekelidze POUI les
besoins de SO commentaıre historique. OUS ONC sembl& utıile d’en offrir 1C1
Ia traduction ıntegrale, (T ı] s’agıt d’un be] exemple une hagıographie moderöäe
apres Ia Crıse iconoclaste.

Nous precıserons prealable quelques poıints SUT lesquels Kekelidze s’est
oquere etendu, G1 quı touchent diırectement Ia Vıe de ean l’Hıgoumene. s’agıt
d’abord des &troılts entifre le biographe E1 SO© saınt, er partant de la ate
de SO dec8&s, eit ensulte de l’ımportance du culte de saınt Michel POUL le saınt e

le bıographe, Oont le CCENITE est certaınement ICa celu1 de Germat, lequel est
pendant pPas mentionne explicıtement ans Ia Vıe

Joseph charge de Skevophylax de la Grande Eglise de Constantinople
56/, SAa1llS doute MOMeEeNT OUu jean le mo1ne devenaıt parallelement hıgoumene
de Saınt-Serge, Egalement nomınatıon de Basıle le Mace&donien.
En effet, ıl estT demeure higoumene de nombreuses annees ( 23)); d  IA  etre
plac6 monastere de Saınt-Diomede OUu ı] tut aussıtöt atteınt de dernıere
ladie Maıs est pPas AaNs periode JUC Joseph OI partiıculıerement
Jean le Moıine, (ASX ı] orandi AN-GCU lu: de nombreuses annees ($ et lorsque Jean

rendıit che7 Joseph POULF la premiere {O1S, l Iu1 FACONEA2 COMMEeNT le solitaıre Sa-
bas Iu1 avaıt ense1gn€ Ia V1e de solitaire ( 16) n etaılt OoNC Pas GCHCOTE higou-
mene. ( est S41l$s doute alors qu/ıl ou&erit Joseph une douloureuse enteriıte chro-
nıque ( 20) du seul CONLACT de Ia maın, et partır de 1a ı] 1nt regulıerement chez
NOUS ( L/ SAVOIlF U1LlCc fo1s Par lors de SO PAaSSagc Constantınople. Lie mM1-
racle du 1 IMONTre UJUC Joseph devaıt etre responsable d’un monastere
mMent OUu l 6taıt [HESHUTE de veritier u1-meme les ONnNs accordes Par Diıeu
mo1ne ANOMNYVINC qu1 avalt donn6& le drachmes POUTI les PaUVICS. Ciette periode
OIt constıtuer les nombreuses annees du Lorsque Joseph 6crıt <«che7z NOUS>»,
l auraıt LOULT lieu de crolıre qu/'ıl s’agıt du monastere de Barthelemy qu'’ıl avaıt
tonde, elit ON Ia periode lraıt de S55 858, ate laquelle i ] fut anı de Constan-
tinople. Cies trO1s A1lls SONLT cependant LrOp COUTFTS POUTLF Justifier les nombreuses
annees  e On PCuUL crolıre YJUC la premiere rencCcONTre d&)Jä ete possıble des V’arrıvee
de Joseph Constantinople, d’abord monastere de Saınt-Antıpas 545, pUu1S

tombeau de Chrysostome de 850 855 Seule periode plus longue peut
Justifier la longue marche COOTHTIIHANNNIE ans les sentliers de Ia Crolssance spirıtuelle

laquelle faıt allusion le $ 1 Au MOMentT OUu Joseph entreprend ’ecrıre Ia Vıe du

Stiernon, La Vıe l’oeuvre de Joseph l’hymnographe, ans Revue des etudes byzantines,
S  E (19733; p.243-266 analyse LOUTLES les donnees de Ia Vıe de Joseph ’hymnographe. P.260,
sujet des Joseph ei Jean ans la Vie UUC OUus traduısons Gı «In ONC |’ım-
pression JUC les carrıeres evVOoquees Par Vıe debordent largement les euxX petites decades
67/886 desquelles I Hymnographe auraıt connaitre Jean e tırer S() eloge».
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ont la MOTL O1t SituUer un dizaine d’annäes I11O1115S5 depuls 1L1O1111-

nNnatıon higoumene, SOI1T VOIS / 11 possede eux de OUFEESs

HNAafrraleus d&)Jä rassembl&ä lun, er PTODIC CAPCILICICEC AVCC le Saın

S 1) Les euxX de FTECHJHES correspondent sensıblement Au 86 2 16 Un

part et 1/ D de part invention des relıques de derge eTt Bacchus Ia
plupart des miracles semblent DPas dater de higoumenat de Jean 111415S5 de la
periode Y Ul precede

He proble&me des COINIMNECINOTALILSONS du Jean deJä Eetfe touche de 1OM-

breuses fo1s pPal dıiffe&rents specı1alistes, bıen JUC Kekelidze Aa1It 6dite Ia Vıe
UHSGTViCGE Celle C1 dıt explicıtement JUC Jean LEISNIL 15 INars

$ 23) 1L114A1S 1a SrOSSC collection mensuelle hagiographique du MAanuscriıit de ela-
thı plac&e 26 I1alis (sarıtte 110 US dit JUC Kekelidze I111S

HIIE de Jean le Moıiıne ans le calendrier palestino de Jean
Zosıme Au dates du I1lal eı du Juillet JUC Jean devaıt eire

1114a1S$s (sarıtte objecte UUC le de 110 O1t EFE I11a1l Jean le
Psichaite, GE surplus JUC le NO de Jean ESt S61 COININUN quc«c HICTITIG les LLLO1N1CES

de 110 Y U1 bousculent ans divers emMO1Ns du SYNAaXalic de Constantınople
VCES le 15 I1LaTrs ONT PCU de chance de designer le Kekelidze higou-
TIHENE de Saınt derge Pourtant Ia ETe THMENITIE la publı-
CAHOnNn du Synaxaıre SUT la base de 62 ITHNANUSECTHES 190211 Pargoire effet

un etude approfondie FeCONSTIT S 1 possıble A
peler le Liber Pontificalis de l’eglise eit du IMONASTeEere de Rufinianes, bätıs( 394

mıiıles est de Chalcedoine Pal le celebre de Theodose Flavıus
Ruftinus Rencontrant un INCINOIITE 15 I11LaTs 100 VVNG
PouıwWLaVAalc, Pargoire JUC «Jes LHCHGES et AUiFres recueıls hagıographi-

YJUCS SONLT absolument SUT 1a Vıe de Jean>»  15 CeHSUFe

UJUC «Je I11al chaque Rufinianes les ıdeles devots Aau MAartyrs
derge e Bacchus Les euxX SAa1l1nts Avalent ul double SYI1AaXCc Constantınople
HICZHE le octobre eit le 79 novembre I114a15s leur f  ete de pPrintemps alsaıt Ia

POoumıVLAVALC Pourquoi1 PaNcsyiıic leur hon-
neur?»1* Plus loın EINCOIC, l OI1L JUC euxX 5SYVYNaXalres placent f  etfe

Cette dernıjere ete des SAa1l1nts derge eTt. Bacchus coincıde ONc AVECC la ate

SuJEeL Halkın Un CEN1SMALIQUE Jean de Jerusalem ans Analecta Bollandıana
38 sıgnale Jean du MONASTErEe de Diomede a Jerusalem ı] PIODOSC ıden-

titier AVCC celu1 de Vıe agıralıt plutöt de Ia LalsOIl POUL laquelle Ia CONLLINUALION du Me-
taphraste pPal Xıphılın I”a placee 76 1114a1s

10 Garıtte, Le calendrıer palestino- du Sinaılt1cus 3 ® Bruxelles 27235 } PE
11 Delehaye, 5Synaxarıum Ecclesiae Constantınopolıitanae, Bruxelles 1902 Cite 5yn
W Pargoire, Rufinianes, ans Byzantinısche Zeıtschrift 479 A
13 bid 454
14 bıd 455
15 bıid 456 d’apres Ass Oect {[11 863 b
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de Jean Zosıme DOUL le mo1ne jean. UUnE telle conJonction, G1 la presence cont1-
nuelle d’un Jean 15 C LL1LaTrs ans les synaxaıres de la amılle N,
B Ra CL NO apporte Ia th.  ese  X de Kekelidze appu! 110 n6glıgeable. Lorsque
l’on o1t JUC le MOLNE Jean passe consıderable deplacer du danga-
r10S Galatıe JuSsqu ä Constantiınople,vıvant ans Ia NMa le
les SS 15 14, 15, 16, 21 Er Z PCUL demander 2n quelle ITMESUT:E l
brusquement s&journer JUC ans le monastere ont l 6taıt devenu higoumene

pOort Boukoleia de Constantinople, assurement des poı1nts les plus anımes
de V’ancıenne capitale. Rıen devaıt etre plus naturel JUC de rechercher CI1ICOTEC

PCU de distance de Constantinople ” solement recontortant unNne NALre alors
plus vierge qu’aujourd’huı. 1 quelqu’un dut aVvOlr trouve l’ıdee de taıre prın-

une Panegyrıe des Ssalnts derge el Bacchus AdUuX Rufiniennes, qUu1ı de-
valent pPas etire tres frequentees apres la crıse iconoclaste, c’est assurement 1”’hi-
yzoumene de Saınt-Serge qu1 avalt retrouve leurs reliques. CIn ajoutera mMeme

YJUC, lors de maladıe derni@ere, |’idee de le transporter Ia paral-
ire tout-i-faıit normale, d’  Oou la presence des Rufiniennes 15; 16 eT 17 I1aTrs

ans le Synaxaıre 16  CHeCH L’edition du Synaxaıre 1902 taıt JUC contfirmer
impress10n: salnt Jean le Psıchaite, 1ä OUu il GT1 C1ItE isolement, 4U X 25 e

78 mal explicıtement SO tıtre de Psichaite, e SO monastere trouvaıt
du cote europeen de Constantinople. a notıice princıpale qu1ı lu1 ST devolue le

1574 1a1 Iu1 contere Pas le tıtre de mo1ne, ma1s celu:;1 de contesseur ) l
convıent quelqu’un qu1 S’est trouve 411s le feu de la contestatıon iconoclaste.
Au contraıre, l”’autre Jean est commemore 15: 16 eit 07 INaTs, SA4ll$s aVOIlr de
t1ce developp&e. Cependant le tro1sıeme Jour, le Menee Mc precıse meme
IwovvnG SV PouıWVLAaValc SV eloN N . (SEfi{te dernıiere expression evoque plus
JUC les autres GTE le deces recent du PEIrSONNASC, ONnt 11a songe
alors de taıre Uu1lle notiıce. GCec1 est interessant POUL ”’histoire du synaxaıre, qu1
Samnls nul doute &talt alors d&)ä developpe, temo1gnNe ’insertion
urtive du seul 110 de Jean ans les synaxaıres D, K, IN: B, KRa, NC Mv ET MC20
Notons enfin JUC Pargoire savaıt JUC taıre de la notıice aberrante du InAaı
2a15 Mc Su  am Ssaınt Hypatıos au Rufinıianes, ont Ia vrale ate ST le 1/ le 40
Juın, d’apres Ia Vıe pPal Callinique. Acrıvaıt OoOnC «I est impossıble JUC ufi-
nıanes a1It celebhr la meme ate et Ia commemoraıson de saılnt Hypace eit la
LHAXE des z  martyrs»“". ( Esf JUC, le MONTIreEe le calendrier veorgıen, le ect

Ia vrale date, CL la memoOIre de Jean le mo1ne est aSSOCI1EE. ONC PCU de

16 5yn., col.537 544
FA Ibıd., col O14
18 Ibıd., col 706-/708 ans les synaxaıres D’ Db, er
19 Ibıd., col. 544, lıgne 51
70 Ibid., col.537 544
74 Pargoire, art. Cit., p.455-456.
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chances JUC l’on LırOomMpC reconnaılssant Jean l’Hıgoumene ans les
not1ices aULOUr du 15 INais, Gr renovatıon du culte de Serge er Bacchus ans les
not1ices AUutfOUr du Maı On s’A&tonnera Pas de DOUVeEer ’un des 70 discıples
Fortunatus au eit RS Juın, precısement ans les synaxaıre ei K cıtant

15 Juın explicıtement Ia donnee scrıpturaıre ( JOr 16-18 quı est l’origine de
GeEs relıques

Le dernier poıint Jqu«C OUSs voudrıons toucher Ia presence decısıve de
salınt Michel ans le patronage de Jean l’higoumene. L’archange ınterviıent qUuaLre
to1s ans le CXtC, AB W2; 12 19 et Nous OUS SOTINLINECS ecarte de Ia traduction
de Kekelidze POUF poınt ımportant. La phrase OUu Kekelidze parle d’un vıllage
appele «Les baıns» OUS semble rapporter 110 village S Ia phrase qu1
precede, ma1s 1a MIEeTe du salnt qu1 abandonne SO© village apres le eces de SO©

marı. Nous traduıt le MOL «saabanoe» d’apres Tchoubinoff LAaD-
portant etre humaın hrepose aAU.  52 erviLice des bains, eit 110 vıllage, CAT: le
deuxıeme MOTLT qu1 SV CT «mexarke» lequel correspond NOAKTWE
ans Lc L2:58 He convıent beaucoup plus Uulle qu ä vıllage.

OUS sembile JUC l’hagiographe KC1 le SOUCI de OUS ONTIFer YJUC Ia VCUVC,
Ia rıgueur SO marı qu1 tgure auUss1ı ans Ia phrase precedente, etalt prepose

au baıns, fonctionnaıre appoılnte du theme des Bucellaires. Lie but de 1Inc1se
est de OUusSs Ontrer JUC, dediant sanctuaıre de saınt-Mıchel, la mere
du saılnt qU1 Par aiılleurs Jouıt elle-meme de la veneratiıon publique, cherchaıit
Pas refuge CONTre la mı1sere d’un VEUVASC Salls LESSOUTCCS (Yest 1ä un1:

UJUC quası necessalre ans Vıe de saınt.
Les progres de Ia x6ographie eccl&si1astıque OUS permettent de precıiser —

Jourd’hu!] JUC le sanctuaıre de l’Archange Michel OUu la ITeTre du salnt rendıit
POUL santıficatıon personnelle apres SO© VEUVASC, ESF le celebre Myrıiangelon
de Germal, OUu V’empereur Justiniıen SC rendit 564 la tin de V1e
tee (SE ete aprement discute Par les specıalıstes. 3 Sıernon ONT

resume les episodes de Ia discussıon eTt montre qu’1  ] s’agıt du de
Yürme, dans Ia boucle du Sangarı10os, 15 OUu Ia rıviere remonte VCIS le ord OUu l
prend SOUFrCe Une ser1e de sanctuaıres de saınt Michel SC succedent l”ouest
de Ia valläe du Sangarıos. COn PCUL meme AVallceTr serieusement YJUC Ia vılle des
baıns OUu les Parents du salnt S’actıyalent est. ’actuelle Hamankarahısar le
«Kastron OIr des baıns», lequel ans le theme des Bucellaıres, dut aVOIlF ul  C 1 -

officielle**. Non loın de 1ä CIS5 le SU LrOUVE Yuüurme. Le sanctuaıre

SYM:; col /40, 26 el COn dıspose depuls PCU >  une etude complementaıre SUuT Ia amılle
ET C iıntluences italo-grecques aupres de Andrea L.üuzzı; Studı ul S1Nnassarıo d1 Costantiınopoli,
Roma 1995

Z ST Stiernon, A0 Germal, ans Diıctizonnaire d’hiıstoire de gEographie eccleszastıque, 70
%s col.975-981
Voır la locale publıece ans Byzantıon, 49 (1929% p.448
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de (Germa1 semble AVvOlr o  \ constrult apres 454 Pal Jean le tondateur du S -

tere du Studion Constantinople*”. partıcıpe l’importance du culte des
Asıe Mıneure, ONnt l’affinıte VE des {1gurations d’Attis ete recemment

26  soulignee  . La SOUTCC de iıntormatıon provıent du panegyrıque de Salnt-
Miıchel, regulierement attrıbue diacre Pantoleon ”a18 Ia plupart des
nuscrIıts SICC>S, mMa1s ont l ul  @’ versıon plus ancıenne ANOLNYVINC Oont le PCHN-
ant georgıenN sı attrıbu&e Germaın de Constantinople“‘. Ciette attrıbution

GHGeUTIeE Ia valeur de temo1gnNage. 1: LrOUVE incontestablement le
erraın d’orıgine de Jean l’Hıgoumene. La nalıssance dıffticıle du salnt 2 ob:

Pal la devotion de Ia mere,; probablement lieu d&a ans la de
Germalu. Au Nl le miıracle des CAULX rendues t1edes comprend d’autant plus
tacılement JUC les SOUTCCS chaudes abondent ans Ia reg10n. Au 19 la
temme ont le &taıt de plaies esST ouer1e ans les CLE du SAalNlc-

tuaıre du chef des armees, entende7z saılnt Michel. Entin \ 24, le petıit tropaıre
JUC Jean le Skeuophylax redige ”honneur du saınt quı P’avaıt marque est

adresse celu1 qu1 eSt dıgne du maitre des hordes angeliques, I1LOUVCAU Ssalnt
Michel Myrıiangelon de Germalu. lcı EINICOIC, percoıt JUC Joseph m1euUx

le solitaıire de la de Galatıe JUC l’hiıgoumene de Saınt-Serge,
MOMENT OUu uı-meme recevaıt la fonction de Skevophylax Ia Grande Eglise de
Constantınople.

Les diableries des 6-1 e les miıracles de Querıson A4aUu \ 1 2: 13 18, 19 Z
A et relevent davantage du liıtteraire des Paterika de Jean Moschos
JUC des prodıges de salnt Georges. Jue plus aAM USAantTt est celuı du 18 QOUu le saınt

taıt refuse de taıre miıracle et ecommande qu une pratıque de devotion,
laquelle s’avere taıt de ouErIsoN, eT. le Ssalnt ”aCccCcuse cCoNsequence
de SO© INa UC de to1 La personnalıte de Jean ’higoumene est dominee Par
iıdeal >solement radıcal, Oont 16 le mo1ne Sabas, qu1ı H:a |a1ss6 AUCGANE

le pOorteur tidele eit le tr.  sSsmMeftfeur indıspensable.
Les 24ULres appOrts de Vıe, les bıen de&velopp&es ans la versıon

francaise de V”’article YJUC Kekelidze Iu1 cCONsacre. LOUL prendre, la Vıe de
Jean l’higoumene est precıieuxX temolgNage POUL ’hagıographie SICCYUC du
VIlLeme s1ecle.

I:a Vie Eest Aans Ia collection hagıographique douze volumes I1NECIN-

suels recop1€ee Vlie s1ecle Par le catholicos d’Aphkhazıie Eudemon Ichkhe-
tiıdze, e Ont le modele d&)Jä gxeorgıen est la continuatiıon de ’ oeuvre de Sym6on
25 Mango, St. Michael A115 Attıs, ans AEA TON THXN XPIXTIANIKHX APXATOAOTVTLT-

KH2 ETATIPETAX, 12 11986]1; 39-62, SUTTLOULT p.47
26 Ibıd., 49-59
P V  - Esbroeck, Euthyme l’hagiorite: le traducteur ET SCS traductions, ans Revue des etudes

geEorgıenNNeES el CAUCasıeENNES, 24S 3-1 partıculier S
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Mötaphraste POUL les MmMO1s posterieurs Janvıer, due Jean Xıphılın, du
Patrıarche SICC du meme 10 dec  e  \  d  e 1075 dedia les MO1S de 6vrier AJ0UT

Alexıs Comnene 2-1 18)28 Le veorgıen EST t1r6 du manusecriıt Gelathı
Z tol3  5} auJourd’huı Musee de Kutaissı  Z  i

z NANYS.

Dau moine Joseph Ie Skevophylax: DL eL miracles de dıgne Pere Jean devenuyu
hıgoumene du mMmONAastere de Saınt Serge.

Je viens Av CMpressemeECNtL porter V OS oreılles, qu’elles dilatent devant
qu1 est beau ET bien, la V1e sublime E1 vertueuse du LOUL bienheureux Jean. Elle

VOUS SCTIa a1nsı mo1ns Uu1llec narratıon utile, ET MO1 apport NO des mO1N-
res En effet, Ia langue quı rFaGcONTEe Ia V1e des salnts sanctıtie. Je OUS diraı

verıte JUC ]al entendu de celu1 qu1 racontaıt l”’histoire de bıenheureux,
eit JUC J:a de 111CS$ PTFODICS YCUXA, orandı aupres de lu1 pendant de 1L1O111-

breuses annees.
Aınsı donc, GGE homme celebre, POULF OUusSs des l’origine qu1 le

touche, s’est trouve ans Ia SOUM1I1SS1ION de Parents VeErLTUCUX, appele&s Theophy-
lacte et Basılis. L’un d’eux, le pere; s’Atant ıllustre Par LOUTLES SOries de biıenfaits,
avaıt obtenu l’achevement de vIie; l’autre, 1a mere, apres le deces de SO CO1M-

Jo1ınt, abandonna le village ans lequel elle Atalt. Elle &taıt preposee baın, fonc-
tionnaıre du th.  eme  > des Bucellaires. Elle rendıt sanctuaıre de V’archange Mı-
chel, qu1 SC trouvaıt pPas tort eloigne. Et l  A, elle de nombreuses annees :

constıtua eExtferne ans Ia pratiıque de ”ascese. Elle atteıgnıt les degres
les plus emiıinents des VertIus eTt LCDOSA Diıeu. Ses salıntes relıques furent dignes
de Zraces auUss1ı orandes JUC de ICDOUSSCI les de&mons GE de ouerır
ladie che7 OX qu1 s’approchaient AF fo1 Etincellant partır de CGS eux lumiı-
naıres, quelque Sn 3.I1d soleıl, le dıvın Jean iırradıaıt l’eclat de CS multıples
et brillantes vertus Ge ONnt d& ä 1a nalssance recıt plein de mystere lu1 \  \D
attrıbue. Lorsque, Jour; divıne mere S’:en alla ans la OIlr SO

marı qu1 trouvaıt 1a POUL quelque affaıre, le de la mı1ıse monde de DIe-
Iro1s Jours elle fut la proıe de douleurs intenses. Or elle S.en allaıt

tout-i-faıt quelqu’un pres de mourır, Uu1lle des ftemmes quı etalent presen-
tes ımagına le stratageme sulvant. Se ETILANEtE dehors de Ia malson, elle appela

28 GK Kekelıidze, I1oann Ksıtilin prodolZatel Sıimeona Metafrasta, FIOTZI republıe ans Etudiebi
Jvelı artulı literaturıs ıstorudan, (Tbıilıssı p/216-226.; Un resume de discussions ult&-
rieures ans Vall Esbroeck, Les plus ancıens homeöeliaıires veoOorgIeNS, Louvaın-la-Neuve LL
p.8-11

79 ( Nıkoladze, Opısanıe Rukopise) 1 [Kutaıssk1) ZosudarstvennYy] istor1cesk1) Muzey];, T D:
lıssı 1955 1 9 pIece NT
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une VO1X torte Basılıs Par SO 110 disant: «Sors rapıdement, Ia Theotokos
est 1C1 eTt t’appelle!» (r elle PEercCul O1X venant de Dıeu, SE fut QUSS1-
tOt revigoree er COUTUutt celle qu1ı l’appelaıit. Et peıne 6taıit-elle arrıvee Get

droit JUC ’entant naquıt aussıtÖöt.
Or, quand ?’entant CUT quatre Aa1lls, pendant les salnts Jours du Careme, l

zoütalt Jama1s de nourrıture d’avoır O  \D conduıt pPal youvernante
sanctuaıre T: d’avoır FECUu les mysteres divıns eit vivıtıantes. [)ans age auUss1ı
tantın, ı] jeünaıt la neuvıeme heure du JOUL, Quand ı] CHE orandı et atteınt la Ving-
t1ieme annee, l allaıt ans Ia A VGC SCS LTOUPCAUX de vaches POUL les faıre
paturer, 61 AVECC elles ] alsaıt des aumONes de laıt C4 de iromage EXQqUIS. epen-
dant, ans Ia ONLagNE, demeurant AVCC le rOUPCAaU, 11 versaılt de tels de
larmes qu’ı  ] S-en allaıt de PCU JUC les arbres ei les rochers pleurent 4A GG lu1,
CAT: l Iu1 avalt ete donn& Ia grace de la COmpassıon, ornee de l’humuilıte du GELBUT.

Et quelques-uns des habıtants du village voyaıent SCS bonnes
t10nNsS, ıl penserent Iu1 donner marıage uUu1lle de leurs tilles. Et quand ıls eiuirent

decıde cela, l epıerent le MOMeEeNT OUu ı] avalt ramene le et SACeT allaıt
FrCDOSCHF. Et ans V”obscurite de 1a nult, ıls dirıgerent SCS cotes Uu1lle $ille qu1, apres
etire enNtree; depouilla de LOUS SCS vetements eTt. olıssa rapıdement ans le lıt
du Jeune homme. Lu1 cependant, S\almlls taıre SOUCI, leva aussıtöt ET lu1
dıt ANVCC calme: «Qu as-tu donc, temme, er pDOUrquo1l esS-TIUu UTE pareılle
heure AVCE TAant d’impudence aupres de mo1?» Et elle Iu1 repondiıt: «Quand ] aı
apprıs JUC 6taıs seul, Je SU1S VCINUu dormıiır AVCC tO1 envoyee Par MNM168 parents!»
Maıs Iu1 de Iu1 retorquer: «Maıntenant ICDOSC ONC ICı 1 le VCUX, Cal MO1 JE

coucheraı Jamaıs nı V G tO1 n1 AVCC AUCUuIlIC temme!» Et quand l eut dıt
cela, Uu1le orande indignatıon s’empara de ja poıint de vouloır vomır SCS eNTt-

railles, er LOULT SO devınt blöme, $:1  ] disposaılt TOUVer COMAI-

pletement ODrs de u1ı-meme. Or, la Jeune tille leva le matın CT retournee chez
SCS parents, elle racontaıt prodıge. partır de MOMENLT, le salnt devınt
poıint etranger AdUX passıons qu on OUS OUVeEenNt dıt qu/'ıl regardalt les hommes
Pn les temmes de anıere egale, et ressentaıt plus 2AHGLHNEC inclinatıon desır.

partır de a, retire ans Ia Pal enthousiasme POUIL la quıietude, ı]
inıt1a beaucoup de peres; ense1gnant chacune des vertus, CONtTeENTaNt d’un
PCU ©221 H NT chaır saınte Par de orandes austerıtes. Comme
couche, ı] usaılt seulement une petite PCAaU, et l arrıvalıt parfo1s qu/’ıl <’Atende
SU  am le vement, dısant Ia anıere du prophete: «]J’a1 arrose couche de
ICS larmes» (Ps 6,7) 6talt plus a1SE JUC Aarısse Ul  e’ SOUTCEC visıble JUC de le VOIlr
tarır les larmes de SCS VCUX. Combıen 11 subır de 331f eit de Jour des a-

t10Ns varıees, Je SU1S Das IMS UT de le rapporter. (sar n etalt Par seule-
IMMentT de manıere invısıble, mMa1s auUss1ı de manıere visıble qu'ils lu1 infligeaıent des
opprobres, destineges le eEtourner de SO© bon PIODOS Maıs lu1 meprisaılt LOU-

al  Jours davantage leur IMpu1ssance. Envers les palens, ı] 6taıt touJours SUT pıed de
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ZUCITC, ma1s POUL parler l’apötre, ı] oublıiaıt quı Staılt revolu (Phil. 3,15-
16) En effet, reclus ATIS les clo1sons de l’humaulıite, l leur paraıssalt Pas devoır
etre ecarte de Ia maın. l’inverse, C4  D4 lu1 paraıssaıent des SCOrp10Ns,

des ei des SOUrIS. Ils rampaıent AVCC V’arriere-train et

s’adaptaıent leur meprise.
Une certaıne nuılt, quand Ia Iune 6taılt pleine, quelqu’un presenta la

Er mMIt crler N O1X a1QUE le «Benıis-nous!». Et quand le salnt mı1ıt
peıne de VOoIlr qu ı  ] etalt, l VIt quelqu’un OL d’aspect, Mma1s completement
revetu d’un long cucule et ı] comprit que«e C’etaılt stratageme du demon. Et du
sıgne de Ia IO ı] sıgna completement eTt dıt l’iımposteur: «Au 110 de 16
sus-Christ nOTtfre Dıieu, Va-iI-en loın et dispara1is!» Or quand l entendit cela,
”ınstant l devınt invisıble.

Une LO1S, MOMeEeNT OUu le saılnt circulaıt cheval,; ı] rencontra dra-
SON de orande dımens10n, lequel aussıtöt qu’ı  ] eut tres reverend, s’arreta eTt

le regarda AVCC terocıte. Maıs lun, S4115 effro1 Iu1 dıt «Pourquoi arretes-tu
COUISE eit regardes-tu a1Nnsı?>» Or lun, blesse Par parole Par ul  '4}

lance, mıiıt devaler direction des palens, et apres s’etre eloigne quelque PCU,
l glıssa SOUS R1OS rocher 8 cacha. Et le reverend contıinua SO© chemin,
louant Dieu MGn componctıion.

Une fo1s tandıs YJUC le reverend 6talt ASS1IS et recıtalt les PSAaUIMMCS de 1 )a-
vid, de mauvals demons rampant des et nombre de
neuf, s’&tirerent Juste tace de Iu1 eit le regardalent des erucıiticateurs.
Maıs Iu1 les chassa I’”instant Par le sıgne de Ia Cro1x. Ur, quand la u1lt $ut

entendit ans la le henıssement de chevaux, auquel le saınt
s’adressa disant: «Vıens, S1 le VCUX, Gas Lrouveras 1C1 beaucoup d’avoine

manger!» Or quand le Jour fut VECNUYU, lıeu 6talt rempli de FATE d’ımmondices
qu’1  ] valut tres bienheureux tFrO1S Jours de travaıl intensıft.

Une fO1S, tandıs JuUC reverend &taıt couche, O1lr Iu1 apparut LOHF

degoutant, exsudant de LOUL SO du PUS eit exhalant uUu1le forte En
le irappant le bienheureux le loın Ur, ı]l Iu1 repondit: «IJans le GEBUT

de LOUS, JC paraıs OUX ei sedusant. B seulement ans ton ıme JUC JC n’arrıve
Das TOUVer l’entree, (T chaque fO1s chasses alnsı reprouve.>»

Une fo1s quelqu’un LOUL O1lr Iu1 apparut, et LOUL AUTLOUT de SO

etalent attaches des et des grenouilles. e reverend lu1 demanda qu1 ıl
etalt, eTt ı] Iu1 repondıt <<Je SU1S celu1 qu1 accelere che7 les hommes Ia corruption
des entants A} turpitude>» Et s’&tant $igné du sıgne de la CrO1X, l le fit
disparaitre.

E Une LO1S, MOMEeNT OUu reverend tenaıt debout Ia S1x1eme
heure du Jour, eT offraıt Dieu Ia louange de ylo1re, l lu1 apparut uUunNnle

orande LOrFLUE, large de quUaLre CING CMDANS. ONC Pas qu’ı  ] s’agit le
mo1ns du monde une LOrLUeEe veritable. Quı sS’exprimaılt ans V1S10N d’un



162 Va  z Esbroeck

inedit? Ayant quelque PCU reflechı, ı] dit u1-meme: «Je als m’elo1-
SICI MOMENT eit recıteral SA4a1ml$s trouble 1L110  - office». Et quand l fut eloign€
de la portee d’un AT et [rOUVAa seul psalmodiıer, 11 LTOUHUVAa de LILOUVCAU

LOrTrLUeEe devant Iu1 SC MmMI1t parler l’adresse de mechant demon: <Eh bıen,
negat, cC’est cela JUC tes compare, POUL aVOIlr 1abandonne les demeures de la
profondeur des CI1eUX, G1 YJUC rampant Sul  — la 4S voulu etant
plus respectable Ia ressemblance AV.CG les Ortues GE les SerpenNts>». Et l S e-  W
Lant S12NE, ı] le ICeNVOVaA ans UE totale disparıtion.

Maıs quo1 SEri de relater detaıls les tentatıons de ”’ennem1 l’adresse
du reverend, Calr elles SONT innombrables, eı l seralt indıspensable de depenser du

les entier. Je ARS ONC VOUS alsser necessaırement lieu
d’un long eXpOSE quelques mil1ettes des Oons YJUC Dieu Iu1 prodigu6&s
de quelques paroles depouillees. (’etalt l’hiver, eTt hıver des plus r1gOUrEUX
quand AVCC dıgne mere qu1ı &taıt alors GCITEGOTE vie, l trouvaıt AaHSs Ia 111O11-

ans le sanctuaıre de V’archange Michel. Or quand arrıva le JO UTF de f  ete des
apparıtıons dıvınes, l n Y avaıt Pas de pretre qu1ı püt accomplır POUL G1 Pof-
trande de Ia victıme 110 sanglante Gı la purıfication des CAdUX, (SAT: x de la
hauteur de Ia ne1ge, le chemin etalt impratıicable quıconque desirait INONter.
Et tandıs JUC les SCS desolaient au de cela, Ia dıgne mere dıt bienheu-
FWAX «Mon t1ıls, prends l’etendard de Ia CrO1X du prince des armees, sıgne V”eau
trO1s fO1s, Invoque Ia saınte Trınite, eit Samnls nul doute elle OUS SC sanctıf1ee,
POUL donner N6 satıstactıon 110 des moı1ndres LOULT le Pays heure de
desolation!» Et lu1, quı avaıt d&a atteınt 5 vırıl lors de CEet. ep1isode, seralt
soustraıt act1on, ma1s, presse de Ia Par mere. l accomplit quı
avaıt ete demande. Et alors LOUTES les CALLX quı Ia 11ıf avalent ele un oxlace

de la pıerre, peıne benies s’avererent ’aube des CAallX tıedes, et

oyrace elles 1a gyrace de ’Esprit les satısfit, Calr ıls n’etalent Pas demeur&es depour-
VUS de la benedietion.

Ur, retire ans la quıietude de la l mö6ditait irequemment
Dıieu, ı] arrıva qu'en recherchant UNE petite groLlie POUL demeurer 1L1LO111-

bre sutftfisant de Jours, l SC satısfaisaıt seulement de paın eit eau Et le Seigneur
SraCIeUX Iu1 CNVOYVA consolatıion Olseau qu1 mangeaıt AV- CC Iu1 la nourrıture,
E1 quand ı]l dormalıt, tenaıt pres de lu1 et chassaıt les MOUStIQqUES quı bombi-
naılent au-dessus de u Une fo1s petit serpent aufıla Jusqu au reverend
ommeıl. Maıs Ccelt O1SEAU, quı ’avaıt V  9 COUTFrUuLT BEHGCONEFS; eit voletant au-des-
SUuS de la tete du SCrpECNL, l le harcelaıt et le repoussaılt de SCS CrS: ] pPa-
ralssaıt voulor obtenır le reveıl du reverend. Quand le bienheureux 13  eut
tendu, ı] leva T prıt consclence de quı1 etalt intervenu CL eux Et
iınonde de larmes ı] rendıiıt oyrace Dıiıeu, et tandıs qu’ı  ] tuaıt le SCrpCNLT, M adopta
alors POUL u1-meme SO© gardıen excellent e reJoult SO ımMe

9r OUu ı] Vivalıt ans Ia quıietude ans grottie, succeda le
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des vendanges, eit apres PCU l C  d 1re u1-meme: «La vendange
n’est-elle Pas termınee, eit D auraıt-ıl pPas quelques STapPCS SEHCcOLG qu1 pendent
dans les vignobles? Ne vont-elles Pas oratifier dignement CcHuxXx quı ONT CCE-

vo1r?» Comme l reflechissait cela, l VIt PCU apres homme qu1 erraıt Ca et. l  A,
ST 6taıt cruellement affecte Par ”’absence d’un chemin, ET prıs de COTN-

passıon POUL lut, ı] uı cr1a de venır ans direction. Et Iu1 etant arrıve tomba
au  54 pıeds du salnt. lu1 demanda Par quel destin il 6talt Arrıve ans lieu auUss1
PCU praticable. Lu1 repondit disant: «Je marchaiıs SUrTr le chemin, portant Pa-
Jer. rempli de rappes. Je Sa1s Pas quı s’est passe, CT Je SU1Ss trouve egare

mıiılieu des bu1issons vOoIl1s. Maıs qu/'ıl semble, Dieu H.9a
voye aupres de tOl, SO© servıteur, afın JUC Je LrOUVeEe LOUL seul et depourvu de

consolatıiıon GT JUC Je t apporte CCS grappes!» Alors I’homme de Dieu
pleura SUTr l’ınenarrable don de Dieu elit prıa beaucoup POUFL Get homme et le EGII=

VOYA.
Alors l sen alla de 1ä ans un  C pendant les Jours de Ia

saınte Quarantaıine, eit Par ul  CD revelatıon divine ı] les relıques du salnt
apötre Fortunat qu1 etalent demeurees cachees de nombreuses annees. Elles fü-
DTeTI:E la SOUICEC de OUErISONS POUIL LOUS GE X quı SV rendatent. Ensuılte l LrOUVa

egalement le Jour meme de Ia f  ete de Päques Uu1nle CYrO1% completement Ornee quı
resurgıt des profondeurs de Ia erre Elle etalt entouree de nombreux parfums et
semblaıt Dar SO aSspeCL etre sortie nouvellement du fourneau. Et allant ICI eit

L  A, ] decouvriıt beaucoup d’autres relıques de saınts, SAl les salnts le I1 presen-
talent A dılıgence verıitable saınt. 1en plus Constantıinople,
dans le sanctuaıre de saınt Sergel ıl decouvriıt u1-meme les relıques cachees de-
PU1s de longues annees, elt que«e quelques hommes etourdıs avalent cachäöes alnsı
1ignomınıeusement SOUS

Une fo1s alors qu'ıl retiraıt pareillement Ca elt 15 ans la9 ıl
tlaıra partum dıvın ınop1ne. SU1VIT la et ou1de Par Diıeu l decourvrit
UE petıte ZroLle ans laquelle l apercut solıtaire delivre de LOULE SOUCIL. avalt
l’aspect d’un AI1ZC GE etalt reste 1ä de nombreuses annees I”insu de LOUS Tom-
bant alors la tete ol Ml le supplıa de recevo1lr 18988[ eulogıe, e quand l Peut benı,
ı] releva et M &talt Oue une orace de prophöetie, ı] Jugea JUC miıracle
Iu1 6talt quelque chose d’1important, et le GE T: de reverend s’agıta devant
orand prodıge. l’interrogea OoNC «Combiıen d’annees AS-TU d&Jä passe 4SSIS
1C1?» Eit l repondıt: «]J’a1 d&)Jä IcC1 de nombreuses annees, e Je Naı qu une seule
latıon quı vient UunNle fOo1s CX fo1s Pal presenter PCU de paın. Et
6 ograce Dieu, Je 1 Al  > ete ans montagne Pal de CEGLiLX quı SV
SONLT rendus, dehors de tO1 ont ı] NMa plu de Olr ’avance la noblesse de
coeur!» partır de MOMENT, le bıenheureux Jean alla regulierement aupres de
lu1, ET l retira de I1 surabondance profit continuel. Cie bienheureux Sabas,
Car te] etalt SO NO Iu1 $it SAVOILF ”’avance qu ı  ] rendraıt Constantınople eiß
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qu'ıl seralt revetu de Ia dignite du salınt habıt eccles1astıque. (Ssest qu/’ıl OUS

raconte lorsqu/’ıl rendit aupres de indıignite. Et le Ssalnt revöetit Ia forme
de la V1e de solıtaıire.

partır de MOMECNL, ı] ınt QuUsSs1 regulierement che7z OUSs venaıt uUunNne

to1s Par d DOUrquol l tut d&Jä d’un orand nombre des habıtants de Ia
vılle, Ga l leur procuraıt profit spirıtuel. Un Jour, trere presenta che7z
MO1 eit tit part de SCS iıntentions. voulaıt donner le drachmes, afın YJUC
Je les distrıbue Au PaUVICS. Alors mO1,; Je referaı bıenheureux Jean. Quand
Je lu1 a1 claırement eXpose Ia chose, JE lın demandaı de prıer POUL tröre qu1 avalt
donne les le drachmes, er qu’1  ] les donne A4AU necess1teux lorsqu/'ıl retourneraıt

dehors. Et quand la uıt tut passee, reverend presenta chez MO1 l”’aube
disant: «() Pere, le tröre sujyet duquel m as ftaıt U11lC demande n’est-1l Pas

d&1Jä revetu de la bure du monachısme? Car je ”aı tond d’un
pults tres profond et JE lu1 al tendu Ia maın, Je ’a retire ei Je ’a atferm1ı SUu  -

rocher stable. E sache JUC ] exauceraı surement les demandes venant de Iu1.>» Eit
apres aVOlr entendu cela, Je V1S JUC cela u11 arrıva verıtablement, BTr Je glorıfal
Dieu qu1 accomplıt Ia volont&e de GE qu1 le craıgnent.

185 Une fo1s quand reverend SC mı1t ro  C: un temme le TENCONEFEr: SUT le
chemuin. [Dans SCS membres cachaıt esprit AaUVAIS. Elle C  d le SUPD-
plier disant: «Aıe p1t16 de MO1 la malheureuse, Pere, GT delivre-mo1 des Vagucs
quı t1iennent prisonnıere!» Et le saınt la repondıt: «Que teral-Je, ftemme
quı1 rencoONnitires SUT chemiıin? Ö1 venaıs rOUVer ans cellule, Je
cCOuUvrIırals AN CC des rel1ıques saıntes JUC JE possede, S61 IDDieu du moOo1ns prenaı1s
mısericorde!» Maıs 1a femme suppliaıt disant: «Meme POUI MO1 quı SU1S 1C1,
venere P  ere; les 4S 1 le veux!'» Maıs Iu1 dit «Qu est-ce JUC J:a 1C1?» Et elle
dit « Iu 4S tes paroles, COUuvre-mo1 ardemment AB elles, er j obtiendrai Ia ouEr-
son! Alors l lu1 dıt Ia congediant: <«Eh bıen donc, E $aıs tFrO1S
gyeEnuflex1ions devant Dieu!» H* apres chacun des Ce>s Jours, l renconiTir. Ia femme
et elle adressaıt Dieu des CY1Ss de reconnaıssance. 11 Iu1 repondiıt: «Quel profit ASs=-

rECUu de MO1 JUC m’adresses de telles paroles?» Elle repondıt larmes:
«Pere, MOMENT OUu ] eus accomplı les yzeEnuflexions JUC m’ avaıs preserites;
U1l abondante m’envahıt eit Je sent1s YJUC l’esprit AUVAIS retiraıt de MO1
elt qu’ı  ] 6talt expulse de IO du VMECNE>. Alors le bıenheureux Iu1 dıt
«Va eit remercıe Dıieu, AT Jean t79 ete utıile rıen, hu1 qu1 ete vraıment pE:
cheur e profondement ıntidele!» Et a1Nsı temme S1 orand bienfaıt
de la part de Juste.

(Ir HIIC temme Iu1 tut apportee sanctuaıre de cheft des armees. Elle
etalt prisonnıere d’un esprit MauVvaıls, CT SO© LOUL entıier, le
CONTE, &taıt PIESUUC devenu un plaıe qu’elle orattalt de SEr PTODICS ongles, et elle
|a1ssaıt tomber des chaırs A V OC du PUS Lorsque reverend V’eut aPCICUC,
ı] la mıt Il et quand l Veut baıgnee ans l’eau raiche de SCS PTODICS ma1lns, l
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eut miracle qu1 stupefia LOUS les 6moı1ns. En effet, les plaies de SO

detacherent des 6caılles OT abandonnerent completement temme, ei

AVOCC elles le diable 6galement S- en alla prestement la prıere du salnt.
ouerıt auss1ı UG temme 6galement qu1 avaılt CAMHGET se1n, Iu1

donnant tFrO1S fO1s P”onetion V de ’huirle. Et ı] WE prononcıatıon
che7z entant de douze A41l5$5 quı begayalt, rıen qu en ” embrassant. Eit

nous-meme 6galement du GCOM7TAGT de maın 1l OUS ouer une douloureuse
enterıite de plusieurs annees.

21 Notre saınt Bere Jean fut Egalement de quelques pecheurs ans Ia r1-
viere Sangarıos MOMEeNT OUu ı] les TeNGCONFLA alors qu/'ıls &Atalent LOUL OCCUpES
la pöche. Apres 4volr SU1VI TACeEe 18 la ONtagnNe, ıls parvınrent le LrOuUVver

endormı1ı eit le supplierent de descendre A OC C Jusqu ä Ia r1viere nult, et

Iu1 contiant les cordes de leur tılet, ıls remırent prıere POUF denicher UunNnEeE

pro1e ans la rıviere. (Yest quı C1IE lıeu, CAR l’aube ı] prırent dix orands
pO1SSONS, JUC l’on GOANLUMeE d’appeler che7z OUS CSLUFrZSCONS, quı avalent Uulnlle

pacıte de trO1s Cent qualLre litres. Aınsı eCeu Qauss1ı de saılnt un

telle orace. Maıs pecheur EHNCOIC, qu1 pechait ans la Cr ei n avaıt Pas
trouve de pOo1sson apres long CMPpS, ımplora prıere reverend, eit lors-
qu/’ıl sSs’en alla jeter SO hamecon ans Ia INCI, ı] obtint 21 OS pO1sSSON, qu1 de Iu1-
meme ans la barque, et donna comprendre LOUS qu’ı  ] n’avaıt Pas ete pE-
e grace ’habilete de art, mMa1s Pa les prıeres du saınt.
7 arrıva Jour, seu1l de l’hiver, JUC reverend le SO1r

dans la MONTLASNE, alluma feu en-dessous d’un arbre et rechauftfa. OUr, des
voleurs, nombre de tro1s, Jo1gnırent lu1 Et ıls virent qu’ı  ]
possedaıt riıen de s1ecle, ıls S’assırent AVCC Iu1 et. rechauffajent. Et ıls Iu1
offrirent des victuaılles qu'ıls portaıent AVECC CI ’invıtant regaler. Maıs
lu1 demeura ASSIS SAalml$s partıcıper festin, de l’obligation d’achever
louange. Apres qu'ıls ellrent finı de IMNMAaNSCHI, quand d leva eTt C  d lof-
tice ordıinaıre, ıls leverent 6galement C# mırent SCHOUX, SC frapperent la
poılıtrıne Cr supplierent Dieu de leur accorder le pardon POUL qu/'ıls avalent
cCOommıs de mal l”aube Apres cela, ıls mırent iıre saılınt: «O Pere, JUC
ferons-nOus, OUS les miserables, quı perpetre plusieurs ei

de mMaux?» Quand l leur eUE:E prescrit d’abord de Sinterdire le mal
et. POUL le de supplıer Diıeu A VE repentir, leur fut l’occasıon d’un orand
profit, Cal partır de MOMENLT, l delaisserent les cruelles victolres qu'’ıls 6 at-

C111  > du Ssalnt habıt
trıbualent. Au poıint JUC ’un eux aupr‘es des mo1Nnes et tut revetu Par

23 Ensuite l’empereur LOULT pacıfique Basıle apprıs quels evenements d
entrainaıt, l’obligea AVCC un insıstance extreme devenıiır l’higoumene du I11O114-

stere des Salnts Serge et Bacchus. Et apres qu'’ı  ] eut passe plusieurs annees, l le
MUutLAa monastere de saınt Diomede POUL qu’1  ] le retorme. 11 vecut PCU de
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CMDPpS, tut Sa1sı une maladıie corporelle ET atteıgnıt le de vlie. ICDOSA
le 15 ans un vieillesse vVvertLueuse ei spirıtuelle, atteınt 1a maturiıte de
Ia plenıtude du Christ.

Nous &crıt PCU de choses parmı bien d’autres touchant Ia Capacıte
de SO zele, 110 S\amil$s ıgnorer qu«c 1OUS n avons Pas parl& Ia GSULG de saınte
vie, ma1s JUC selon 1105 forces OUS consacre ardeur ur  Te 1a
dette JUC OUS lu1 devons I’intention de GELLX qu1 SONLT pulssants ei Savants, (T

les discours apportent Uunle aıde consıderable 110 Par la longueur des paroles
V”excellence de V’expression, ma1s Par la beaute des PErFSONNCS qu1 SONT V’origine
de Ia prıse de parole. Quant tOl; bienheureux 21 digne du maltre des hordes
angelıques, qu1 4S la GCOULSE d’un de V1e chargee d’&preuves, et.

multıplıe plusieurs fo1s le talent qu1 t’avalıs VD  \ confı6e, quı tes humıilıe du
Christ Gr ete 6leve Ia hauteur de la perftfection, qu1 t es appauvrı er tes enrich:
des choses divıines, qu1 excellemment pleure€ el 4S herite de Ia consolatıon d1-
vine, quı 45 apalse Dar Ia paıx EF 4S herite Ia des pacıfıques, qu1 A4AS taım de
Justice eit tes rassasıe Ia table dıvıne, qu1 ASs montre KD : compatıssant et

FECU de Dieu riche surplus de COMpassıon, quı Aas sanctıf16 pPal le NS G

cueıll; les revelations de l’Esprit saınt, qu1 A adoucı les peınes G devenu le t1ls
de celu:1 qu1 adoucıt Pal la orace, tO1 qu1, DEeUL le 1re d’un MOL, A \  \D
e de LOUTES les vertus, SsOUvIieNs-to1 de 1L1LOUS qu1 t’avons lou  e A torce. Et du
c1el i  jette regard © 117 NOUS, qu1 possedons le GEOLUTS de tOon intercess10n, aftın
YJUC, M1Ss l”ombre des LEILLOUS de monde S1 agıte grace tes prıeres, OUsS

aboutissions port calme du salut, rendant ogloıire Pere, Fils eit PEsprit
sant:! auxquels reviennent la oloı1re, ’honneur eit l’adoration, maıntenant et LOU-

Jours eit de s1ecle s1ecle. Amen!


